
1. Let the cat out of the bag 

o Meaning (English): Reveal a secret accidentally. 

o अर् थ(Hindi): गलती से कोई रहस्य उजागर कर देेना। 

o Example: She let the cat out of the bag about the surprise party. 

(उसनेे सरप्राइज पार्टी का राज़ खोल ददया।) 

2. A wolf in sheep’s clothing 

o Meaning (English): Someone who pretends to be harmless but is dangerous. 

o अर् थ(Hindi): ऐसा व्यक्तत जो भोला बनकर धोखा देे। 
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o Example: Be cautious; he’s a wolf in sheep’s clothing. 

(सावधान रहें, वह भेड़ की खाल में भेडड़या हैै।) 

Kill two birds with one stone 

o Meaning (English): Achieve two things with one action. 

o अर् थ(Hindi): एक ही प्रयास में दो काम करना। 

o Example: By shopping online, I killed two birds with one stone – saved time and 

money. 

(ऑनलाइन खरीदारी से मनेेैं  समय और पैसे दोनों बचाए।) 

Hold your horses 

o Meaning (English): Be patient. 

o अर् थ(Hindi): धैैय यरखें। 

o Example: Hold your horses; the train will arrive soon. 

(धैैय यरखें, टे् रेन जल्द ही आ जाएगी।) 

The lion’s share 

o Meaning (English): The largest part. 

o अर् थ(Hindi): सबसे बड़ा दहस्सा। 

o Example: She got the lion’s share of the profits. 

(उसे मुनाफेे  का सबसे बड़ा दहस्सा ममला।) 

Raining cats and dogs 

o Meaning (English): Raining heavily. 

o अर् थ(Hindi): मूसलाधार बाररश। 

o Example: It’s raining cats and dogs outside. 

(बाहर मूसलाधार बाररश हो रही हैै।) 

Curiosity killed the cat 

o Meaning (English): Being too curious can lead to trouble. 

o अर् थ(Hindi): अधधक क्जज्ञासा परेेशानी में डाल सकती हैै। 

o Example: Don’t ask too many questions; curiosity killed the cat. 

(ज्यादा सवाल मत पूछो; क्जज्ञासा खतरनाक हो सकती हैै।) 

The elephant in the room 

o Meaning (English): An obvious problem that is being ignored. 

o Hindi): अर् थ( ऐसा स्पष्र्ट मुदु् दा क्जसे अनदेेखा ककया जा रहा हैै।



1. Better late than never 

o Meaning (English): It’s better to do something late than not at all. 

o अर् थ(Hindi): देेर से करना बेहतर हैै बजाय कभी न करनेे केे । 

o Example: He finally apologized; better late than never. 

(उसनेे अंततः माफी मांगी; देेर से सही, लेककन ककया।) 

2. In the nick of time 

o Meaning (English): Just in time. 

o अर् थ(Hindi): समय रहते। 

o Example: We reached the station in the nick of time. 

(हम समय रहतेे स्रे् टेशन पहँुचँ गए।) 

3. Once in a blue moon 

o Meaning (English): Very rarely. 

o अर् थ(Hindi): बहु त कम। 

o Example: She visits her grandparents once in a blue moon. 

(वह बहु त कम अपनेे दादा-दादी से ममलनेे जाती हैै।) 

4. Time flies 

o Meaning (English): Time passes quickly. 
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o Example: We need to address the elephant in the room – our financial issues. 

(हमें स्पष्र्ट मुद्देे पर बात करनी चादहए – हमारी आधथकय समस्याएं।) 

9. Crocodile tears 

o Meaning (English): Fake tears to show false sorrow. 

o अर् थ(Hindi): झूूठा दुखु ददखानेे केे  मलए बहाए गए आँँसू। 

o Example: Don’t be fooled by his crocodile tears. 

(उसकेे  झूूठेे  आँँसुओंं से मूख यमत बनो।) 

10. Birds of a feather flock together 

o Meaning (English): People with similar interests often stick together. 

o Hindi): 

o Example: They are always together because birds of a feather flock together. 

(  

अर् थ(एक जैसे स्वभाव वाले लोग साथ रहते हैं।

वे हमेशा साथ रहते हैं तयोंकक एक जैसा स्वभाव वाले ेलोग साथ रहते हैं।)

2. IDIOMS ABOUT TIME 



o Hindi): 

o Example: Time flies when you’re having fun. 

(  

5. Call it a day 

o Meaning (English): Stop working for the day. 

o अर् थ(Hindi): ददन का काम खत्म करना। 

o Example: Let’s call it a day and go home. 

(आइए आज का काम खत्म करें और घर चलें।) 

6. Around the clock 

o Meaning (English): Non-stop. 

o अर् थ(Hindi): बबना रुकेे । 

o Example: The team worked around the clock to finish the project. 

(र्टीम नेे पररयोजना को पूरा करनेे केे  मलए ददन-रात काम ककया।) 

7. Beat the clock 

o Meaning (English): Finish something before the deadline. 

o अर् थ(Hindi): समय सीमा से पहले कुु छ पूरा करना। 

o Example: They managed to beat the clock and submit the report. 

(उन्होंनेे समय सीमा से पहले ररपोर्टय जमा कर दी।) 

8. The eleventh hour 

o Meaning (English): At the last moment. 

o अर् थ(Hindi): आखखरी पल। 

o Example: He submitted his assignment at the eleventh hour. 

(उसनेे आखखरी पल में अपना असाइनमेंर्ट जमा ककया।) 

9. Make up for lost time 

o Meaning (English): Do something quickly to compensate for wasted time. 

o अर् थ(Hindi): बबादय समय की भरपाई केे  मलए तेजी से ेकाम करना। 

o Example: She studied hard to make up for lost time. 

(उसनेे बबादय समय की भरपाई केे  मलए कड़ी मेहनत की।) 

10. Third time’s a charm 

o Meaning (English): The third attempt is often successful. 

o अर् थ(Hindi): तीसरा प्रयास अतसर सफल होता हैै। 
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अर् थ(समय जल्दी बीतता हैै।

जब आप मज़े कर रहेे होते हैं तो समय जल्दी बीतता हैै।)



1. Bite off more than you can chew 

o Meaning (English): Take on more responsibility than one can handle. 

o अर् थ(Hindi): अपनी क्षमता से अधधक काम करना। 

o Example: He tried to handle two jobs and bit off more than he could chew. 

(उसनेे दो नौकररयां संभालनेे की कोमशश की और अपनी क्षमता से अधधक ले मलया।) 

2. Burn the midnight oil 

o Meaning (English): Work late into the night. 

o अर् थ(Hindi): देेर रात तक काम करना। 

o Example: She burned the midnight oil to finish her project. 

(उसनेे अपना प्रोजेतर्ट पूरा करनेे केे  मलए देेर रात तक काम ककया।) 

3. Rome wasn’t built in a day 

o Meaning (English): Great things take time. 

o अर् थ(Hindi): बडे़े

 काम समय लेते हैं। 

o Example: Be patient; Rome wasn’t built in a day. 

(धैैय यरखें, रोम एक ददन में नहीं बना था।) 

4. Hit the nail on the head 

o Meaning (English): Do or say something exactly right. 

o अर् थ(Hindi): सही बात कहना या करना। 

o Example: His analysis of the problem hit the nail on the head. 

(उसकी समस्या का ववश्लेषण बबल्कुु ल सही था।) 

5. Go back to the drawing board 

o Meaning (English): Start again from the beginning. 

o अर् थ(Hindi): शुरुआत से कफर शुरू करना। 

o Example: The plan failed, so we need to go back to the drawing board. 

(योजना ववफल हो गई, इसमलए हमें कफर से शुरू करना होगा।) 

6. Break new ground 

o Meaning (English): Do something innovative or pioneering. 
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o Example: I failed twice, but third time’s a charm. 

(म ैंदो बार असफल हु आ, लेककन तीसरेे प्रयास में सफलता ममली।) 

3. IDIOMS ABOUT SUCCESS AND FAILURE 



1. Get along like a house on fire 

o Meaning (English): Become good friends quickly. 

o अर् थ(Hindi): जल्दी ही अच्छेे  दोस्त बन जाना। 

o Example: They got along like a house on fire from the first meeting. 

(वे पहली मुलाकात से ेही अच्छेे  दोस्त बन गए।) 

2. A match made in heaven 
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o Hindi): 

o Example: The company is breaking new ground in renewable energy. 

(  

7. Climb the ladder of success 

o Meaning (English): Progress in a career or life. 

o अर् थ(Hindi): सफलता की सीद़ियां च़िना। 

o Example: She climbed the ladder of success through hard work. 

(उसनेे कड़ी मेहनत से सफलता हामसल की।) 

8. Throw in the towel 

o Meaning (English): Give up. 

अर् थ(Hindi): हार मान लेना। o 

o Example: He threw in the towel after multiple failed attempts. 

(कई असफल प्रयासों केे  बाद उसनेे हार मान ली।) 

9. Cut corners 

o Meaning (English): Do something cheaply or quickly at the expense of quality. 

o अर् थ(Hindi): काम में गुणवत्ता से समझौता करना। 

o Example: They cut corners to save money, and the product was substandard. 

(उन्होंनेे पैसे बचानेे केे  मलए गुणवत्ता से समझौता ककया।) 

10. Sink or swim 

o Meaning (English): Succeed or fail without help. 

o Hindi): 

o Example: It’s a sink-or-swim situation for the new manager. 

(  

अर् थ(कुु छ नया या अग्रणी करना।

कंं पनी नवीकरणीय ऊजा यमें नया कर रही हैै।)

अर् थ(मदद केे  बबना सफल या असफल होना।

नए प्रबंधक केे  मलए यह सफल या असफल होनेे की क्स्थतत हैै।)

4. IDIOMS ABOUT RELATIONSHIPS 



o Meaning (English): A perfect pairing. 

o अर् थ(Hindi): आदश यजोड़ी। 

o Example: They are truly a match made in heaven. 

(वे वास्तव में स्वग यमें बनी जोड़ी हैं।) 

3. Build bridges 

o Meaning (English): Improve relationships. 

o अर् थ(Hindi): ररश्तेे सुधारना। 

o Example: He tried to build bridges with his estranged brother. 

(उसनेे अपनेे भाई केे  साथ संबंधं सुधारनेे की कोमशश की।) 

4. Burn bridges 

o Meaning (English): Ruin a relationship permanently. 

o अर् थ(Hindi): ररश्ते हमेशा केे  मलए खराब कर देेना। 

o Example: Don’t burn bridges by arguing with your colleagues. 

(अपनेे सहकममयों से बहस करकेे  ररश्ते खराब मत करो।) 

5. Tie the knot 

o Meaning (English): Get married. 

o अर् थ(Hindi): शादी करना। 

o Example: They tied the knot last month. 

(उन्होंनेे वपछले महीनेे शादी की।) 

6. See eye to eye 

o Meaning (English): Agree completely. 

o अर् थ(Hindi): पूरी तरह सहमत होना। 

o Example: They don’t see eye to eye on most issues. 

(वे अधधकांश मुद्दों पर सहमत नहीं होतेे।) 

7. Make amends 

o Meaning (English): Apologize and repair a relationship. 

o अर् थ(Hindi): माफी मांगकर ररश्ता सुधारना। 

o Example: He made amends with his friend after the argument. 

(उसनेे बहस केे  बाद अपनेे दोस्त से माफी मांगी।) 

8. Break the ice 

o Meaning (English): Start a conversation in a social setting. 
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o Hindi): 

o Example: He told a joke to break the ice at the party. 

(  

9. Hit it off 

o Meaning (English): Have a good relationship from the beginning. 

o अर् थ(Hindi): शुरुआत से ही अच्छा ररश्ता बन जाना। 

o Example: They hit it off as soon as they met. 

(वे ममलते ही अच्छेे  दोस्त बन गए।) 

10. Go the extra mile 

o Meaning (English): Put in extra effort for someone. 

o Hindi): 

o Example: He went the extra mile to help his friend in need. 

(

1. On cloud nine 

o Meaning (English): Extremely happy. 

o अर् थ(Hindi): बहु त खुुश। 

o Example: She was on cloud nine after winning the prize. 

(पुरस्कार जीतनेे केे  बाद वह बहु त खुुश थी।) 

2. A blessing in disguise 

o Meaning (English): Something good that initially seemed bad. 

o अर् थ(Hindi): जो बुरा लग रहा था लेककन अच्छा तनकला। 

o Example: Losing that job was a blessing in disguise. 

(वह नौकरी खोना एक छुु पा हु आ वरदान था।) 

3. Cry over spilled milk 

o Meaning (English): Worry about something that can’t be changed. 

o अर् थ(Hindi): बीती बातों का दुखु करना। 

o Example: Don’t cry over spilled milk; just move on. 

(बीती बातों का दुखु मत करो; आगे ब़िो।) 

4. Walking on eggshells 
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अर् थ(बातचीत की शुरुआत करना।

उसनेे पार्टी में बातचीत शुरू करनेे केे  मलए एक मज़ाक ककया।)

अर् थ(ककसी केे  मलए अततररतत प्रयास करना।

उसनेे जरूरत केे  समय अपनेे दोस्त की मदद केे  मलए अततररतत प्रयास ककया।) 

5. IDIOMS ABOUT EMOTIONS 



o Meaning (English): Being cautious to avoid upsetting someone. 

o अर् थ(Hindi): ककसी को नाराज करने से बचनेे केे  मलए सतकय रहना। 

o Example: I’ve been walking on eggshells around my boss lately. 

(म ैंहाल ही में अपनेे बॉस केे  आसपास सतकय रह रहा हंूूं।) 

5. Over the moon 

o Meaning (English): Extremely happy. 

o अर् थ(Hindi): बहु त खुुश। 

o Example: She was over the moon about her promotion. 

(वह अपनी पदोन्नतत को लेकर बहु त खुुश थी।) 

6. Green with envy 

o Meaning (English): Very jealous. 

o अर् थ(Hindi): बहु त जलन महसूस करना। 

o Example: He was green with envy when he saw her new car. 

(उसनेे उसकी नई कार देेखकर जलन महसूस की।) 

7. Keep a straight face 

o Meaning (English): Avoid laughing. 

o अर् थ(Hindi): हंंसनेे से बचना। 

o Example: It was hard to keep a straight face during his joke. 

(उसकेे  मजाक केे  दौरान गंभीर रहना मुक्श्कल था।) 

8. Wear your heart on your sleeve 

o Meaning (English): Show your emotions openly. 

o Hindi): 

o Example: He wears his heart on his sleeve, so you always know how he feels. 

(

हैै।)
, 

9. Blow off steam 

o Meaning (English): Release anger or frustration. 

o अर् थ(Hindi): गुस्सा या तनाव तनकालना। 

o Example: She went for a run to blow off steam. 

(गुस्सा शांत करनेे केे  मलए वह दौड़नेे गई।) 

10. Bury the hatchet 
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अर् थ( अपनी भावनाओंं को खुुलकर ददखाना।

वह अपनी भावनाएं खुुलकर ददखाता हैैइसमलए आप हमेशा जानतेे हैं कक वह कैै सा महसूस कर रहा 



 

Neha Sharma | LEARN THE LANGUAGE 

Meaning (English): End a conflict and become friends again. 

Hindi): 

Example: They decided to bury the hatchet after their argument. 

(  

o

o

o

अर् थ(झगड़ा खत्म करना और कफर से दोस्त बनना।

उन्होंनेे अपनी बहस केे  बाद झगड़ा खत्म करने का फैै सला ककया।)


